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Az Ipolíjszabályozás. 
(Az Ipoly folyó szob—viski szakaszának műszaki 

leírása.)
Irta: Traeger I.stjoM kir. mérnök.

I.
Az Ipoly folyó, mely Zólyom, 

Gömör, Nugród és Hont várme­
gyék területein húzódik át a Na­
rancs, Osztrovszki, Cserhát és a 
Magyar Érchegységnek mintegy 
5036 négyszögkilométernyi víz­
gyűjtő területén összegyűlendő 
csapadék vizét vezeti Szoknál a 
Dunába és a természet alkotta 
szorulatok három szakaszra oszt­
ják. — Ezen szakaszok közül a 
Visktől Szobig vagyis a Dunába 
való torkollásig terjedő alsó sza­
kaszának rendezését tárgyaljuk.

Az Ipoly folyó ezen szakasza 
eléggé kanyargós ugyan, de kisebb 
mértékben, mint a középső, visk- 
kóvári szakasz, a mi kitűnik abból, 
hogy az alsó szakaszon a völgy 
hossza Szódtól Viskig 40 km, és 
a l'olyó medrének hossza 54 kim, 
addig a középső szakaszon 72 km 
völgy hosszra 114 km. folyómeder 
hossz esik. Ezen körülménynek 
oka minden valószinüség szerint 
abban keresendő, hogy az alsó

szakaszon nagyobb víztömeget 
hozó patakok nem ümlenek a fo­
lyóba s igy a patakok által hozott 
hordalékok nem befolyásolván a j 
meder alakulást, a folyó jobban : 
képes volt medrét a benne lefolyást j 
kereső vízmennyiséghez képest i 
kiképezni.

Árvíz alkalmával a meder nem 
képes az egész víztömeget leve­
zetni, hanem az a völgy egész 
szélességében elterülve folyik le, 
— Az eddig észlelt legnagyobb 
árvíz 1899-ik év május havában 
volt, a mikor a viz egyes közsé­
gek belsőségét is elöntötte.

Az alsó szakaszon van 13 ma­
lom, a melyek közül 12 hajó-ma­
lom, a szelei pedig szabadzugók- 
kal és kerék zugók kai bíró állandó 
jellegű vízimalom. A viski és sze­
lei malmok közötti részeit a viski 
malom alatti szakasz el van záto­
ny osodva, ki van szélesedve s a 
fenék fel van sárikéivá, amit lég­
in kálib a szelei malom duzzasztó 
gátja idéz elő az által, hogy egy­
részt aránylag nagy duzzasztást 
állít elő s a duzzasztás következ­
tében a mondott szakaszon a folyó 
viz által hozott hordalék jórészben 
a meglassudott vízben lerakodik 
s a medret elzátonyositja, — más­

részt az által, hogy a szabad zugók 
nyitása kicsiny a viz lebocsájtá- 
sára.

A hajómalmok rőzsegáljai is 
hátrányosan I oly na k be a meder 
alakulására, t. i. kevés kivétellel 
mindazon helyeken, a hol a rőzse- 
gátak vannak beépítve, a gát le­
lett; szakaszon a meder fel van 
saukolva.

Az Ipoly folyó ezen szakaszá­
nak rendezésénél azon elvből in­
dultunk ki, hogy tekintette! u 
völgy aránylag kis szélességére s 
a mentesítendő terület aránylag 
kicsiny voltára, nem vesszük tervbe 
a területek teljes ármentesitósét, 
hanem arra igyekszünk, hogy a 
kisebb árvizek s magas közép­
vizek a mederben találjanak le­
folyást, a nagy árvizek azonban 
ezentúl is elbontják a völgyet. A 
meder ilyeténképpeni rendezésével 
elérjük azt, hogy kisebb árvizek 
káros kiöntéseket nem okoznak, 
a nagyobb árvizek pedig gyorsabb 
lefolyást nyernek.

Ezen ('Ívnek megfelelően első 
sorban számítást kellett tennünk 
a legnagyobb árvízre s ebből 
megállapítanunk azon vízmennyi­
séget, a mely a kisebb árvizek,

A szép Bozsányiné.
Irta: Fekete GrOzu.

Szünóra volt.
Csengő kacagással vonult be a fehér 

ós rózsaszínbe öltözött leánysereg az ét­
termekbe, követve a fiatal emberek gár­
dájától, míg hátul a mamák jöttek ogy- 
egy belépővel a karjukon, félhangosan 
birálgatva a mulatság sikerét. Jó sokáig 
tartóit, inig helyűt foglaltak a bosszú 
asztalok mellett

Halk boszólgotós folyt az asztalok kö­
rül, csak a kerek saiok asztal mellett 
nem akart szűnni a nevetés, a kacagás.

A szép Bozsányiné udvara mulatott 
ott, aki unokabugát Bozsányi Lilit gar­
dírozta. Nem is Liliké volt a mágnes, 
amely odacsalogatta a fiatalság nagy ré­
szét, bánom az a pajkos szop asszony, 
aki szintén Bozsányi nevet viselt, do 
makacs következetességgel mondotta min­
dig hozzá leánykori nevét: Bénay Piroskát.

Hires volt a szépségéről ez az asszony 
az egész vármegyében. A fiatalemberek 
meg éppenséggel rajongtak érte. Mind­
egyikkel tudott bánni ós bár mindig volt 
egy, akit különösen kitüntetett, nőm le­
hetett reá azért a többinek haragudnia. 
A szemeiben volt minden hatalma. Cso­
dálatos szop szemek voltak ezek. Egyszer 
úgy égtek, mint két égő csillag, máskor 
meg szinte gyerekesen ábrándosak voltak.

Most is egész udvara volt. Ott volt az est 
hőse, a szép asszony négyes táncosa, 
Bárdos Miklós szolgabiró is, bár ő meg­
lehetősen távolról gyönyörködött Bozsá- 
nyinónak szokatlanul ragyogó jókedvében.

Karjait mellén kereszt befonva nézte a 
mulatókat, ós egészen összerezzent, mikor 
a szop asszony az ő nevét kiáltotta.

— Tegye el a keztyüimet, hangzott a 
kérő parancs, do a következő pillanatban 
már repültek is felé a pici gombolyagba 
összecsavart fehér glaszó koztyük, csak 
akkora volt az egész, mint ogy félig nyilt 
labda-rózsa.

Amint Bárdos elkapta a felé dobott 
koztyüket, úgy érezte, hogy vau valami 
beléjük csavarva. Egy pillantás az asz- 
szony szemeiből, meggyőzte őt erről a 
feltevéséről. Nyugodtan zsebébe dugta a 
gombolyagot.

Lassan átment "a szomszéd helyiségbe, 
onnan a táncterembe, amely már egészen 
üres volt. Épen szellőztettek a szolgák. 
Elővette a kezlyükot. Egy összehajtogatott 
kis papirszolot volt bennük olrojtve. Kajla 
apró, gyöngy betűkkel ez állott:

„Vigyázzon! Az uram alighanem gyanakszik.
Ma este kerüljön engem. Udvaroljon Lilinek!

Pál Piroska.“
Elővette cigarett-tárcáját és mielőtt rá­

gyújtott volna, előbb a papirost égette 
porrá. Sarkával összetiporta a csipettnyi

hamut és mosolygó arccal ment vissza 
az étterembe.

Amint Bozsányiné Bárdost a terembe 
lépni látta, hangosan odaszólt hozzá:

— Hát maga Miklós, nem ül a mi asz­
talunkhoz ? Jöjjön idő melléin . . .

— Ha parancsolja, nagyon szívesen, 
de ha megengedi, Liliké lovagjává sze­
gődöm. mert nagyságos asszonyomnak 
úgyis oly sok udvarlója van.

A fiatalom borok elcsodálkoztak ezen a 
kijelentésen. Ezt még Bárdostól som vár­
ták, sőt épen tőle nem.

Mintha villámlott volna ogyot a sz'p 
asszony szemo; Lili pedig egy olyan 
hálás' pillantással jutalmazta meg, amiből 
kisugárzott az ő ábrándos, tiszta szivének 
egész boldogsága, üdvössége-

Egy kissé elfogódott, mikor Bárdos > 
melléje ült, de lassanként felbátorodott 
ós nohány perc múlva már édes neve­
téssel oldotta le legyezőjéről a hal a vánv 
kék szalagot, hogy Bárdos vállára tüzvo, 
lovagjává avassa . . .

Pajkos kedve támadt mindkettőnek. 
Egy tányérból ettek. A zsiardinottót. meg 
óponséggol közösen fogyasztották. Apró, 
fehér egérfogaival vigyázva harapta ketté 
Liliké a cukorba áztatott déli gyümöl­
csöket. Mintha csak legkedvesebb testvé­
rével osztozott volna. Azután szótsimitotta 
Bárdos puha, selymes bajuszát ós úgy ado­
gatta be egyenkóntszájába az édes falatokat.
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illetve a magas középvizek mony- 
nyiségének megfelel a ezen víz­
mennyiséghez képest tervezni a 
medret.

Az 1899-iki májusi legnagyobb 
viz tömegét a leled—damásdi sza­
kaszon felvett völgyszelvénybol 
számítottuk, a hol az árvíz egé­
szen szűk völgyben folyik le. — 
Ezen völgyszelvényből azt nyer­
tük, hogy 517 ms*t tesz la az ár­
víz menny iség. — Megjegyzendő 
hogy a számítást a vizszin eses- 
bőf és a kereszt szelvényből a 
Darey-Bazin képlete szerint vé­
geztük.

Összehasonlításul, illetve ellen­
őrzés végett az 1899. évi május 
hóban lehullott csapadék mennyi­
ségből is tettünk számítást az ár- 
vizmennyiségre nézve s itt az ál­
lami Selmecbányái csapadék mérő 
állomás, valamint Terstyánszky 
nyug. ezredes ur ipolynagyíalusi 
privát csapadékinóró álló másának 
adatait vettük irányadónak.

Az első állomás adataiból egy 
napra esik 21*4 min. csapadék, a 
másik állomás adataiból pedig 
1 u-7 mm. A lehullott csapadéknak
— amennyiben a mellékyölgyek 
meglehetős nagy esésüknél fogva 
elég gyorsan az Ipoly folyó völ­
gyébe "juttatják a csapadék vizet,
— 40%-át véve lefolyásra kerülő­
nek, az 5036 □ kim. vízgyűjtő te­
rületről lefolyásra jut egy nap 
az első adat szerint egy másod­
percben 501 m3 viz. A második 
állomás adata szerint ugyanazon 
leltevés mellett 460 nvl másodper­
cenkénti vizmennyisé

(Folytatjuk.)
ig-

^ hétről.

— Lits Gyula vármegyénk főispánja 
vasárnap e hó 27-én érkezik haza hattal 
birtokáról. A főispán! lakás átalakítási mun- 
kálatai már annyira előhaladtak, hogy a fő- 
ispán családjával együtt már november ele­
jére elfoglalhatja.

— A megyei tisztviselők mozgalma.
Az állami tisztviselők után most a 
megyei tisztviselők határoztak el, hogy szé­
lesebb körű mozgalmat indítanak fizetésük 
rendezése érdekében. Győr vármegye moz­
galma után most Szebeninegye törvény­
hatósága intézett átiratot az összes tör­
vényhatóságokhoz, melyben a mozga­
lomhoz való csatlakozásra hívta fel az 
érdekelteket, egyben felterjesztést inté­
zett a belügyminisztériumhoz, melyben 
a tisztviselői fizetésekhez való állami 
hozzájárulás emelését kéri. A szebeni 
memorandum hivatkozik arra, hogy a 
megyei tisztviselők az állami tisztvise­
lőkkel teljesen egyenlő munkát végez­
nek. méltányos tehát, hogy javadalma­
zásuk is egyenlő legyen és munkakö­
rükhöz képest az állami tisztviselők 
részére megállapított fizetési fokozatokba 
Boroztassanak.

— Uj meg’yeblzottság’l tagok.
E hó 15-cn voltak a részleges megyebi­
zottsági tagválasztások megyeszorte. Egy­
két bukástól eltekintve, normális volt a 
lefolyás, és emlitósszerü meglepetést nem 
jegyezhetünk föl. Az ujjbizottsági tagok a 
következők : Apát-Marót Ivánka Oszkár, 
Bertán János. Bakabánya Longauer Kál­
mán dr., Czompó Ede. Baráti AlkérAntal 
Jankus Sándor. Bát. Kolpaszky Dániel dr. 
Rózsa Zsigmond, Kiszely János, Stibló 
Ágoston. Berencsfalu Welvart Adolf dr., 
ifj. Gál György, Paczolay Gusztáv. Nagv-

József. Egeg Wilczek Vilmos gróf, Ivánka 
Zsigmond, Viszolajszky Károly. Fíqes- 
Gvarmat: Karácsonyi László, Fodor Vil­
mos dr., Kleinkauf Károly. Hegybánva 
Litassy János, ifj. Jankovich Béla, Fuchs 
János, Ipolyság Helmbacher Nándor, 
Zaaoletty Károly. Kis-Gyarmat Fodor 
Vilmos dr., Nagy Lajos dr., Kovács Jó­
zsef, Ipoly-S\écsénke Kecskemóthy Géza, 
Farkas Géza. Litva Pehacsek Artur, No- 
votni János, Schmidt Artur. Lukanénye 
Horch Oszkár, Drozd Pál, Gregus Gyula, 
Stur Pál. Nagy-Maros Hollady Nándor. 
Korpona Machovics Izidor és Knezovics 
János. Palást Vajda Pál, Varjú Sándor. 
S^alka Szajkó Gáspár. S\ebelléb Stefcsik 
Gábor. S^énavár Csizmár Márton, Kro­
már Pál, Kraffszky Ferenc. Sikolya Pri- 
zender Ármin, Kádár Kátuán, Verebes Ist- 
ván.i^/só'-ZstfwerBrestyenszkyjAlajos, Nán­
dori Pál, Rajner Géza, Bornál Sándor.

— Kinevezés. A hercegprímás Wilheim 
József dr. párkányi orvost a garam-kövesdi 
és szálkái uradalmak orvosává kinevezte.

— Az egyházmegye köréből. A her­
cegprímás Bóhnert Endre drégely-palanki 
káplánt a nyugalomba vonult Kántor Lajos 
helyére börzsönyi administrátorrá nevezte ki.

— Kaszinónk választmánya e hó 16-án 
ülést tartott, melyen 37 uj tagot vettek föl 
a kaszinó kötelékébe.

- Az Őszi esküdtszék. A f. év má­
sodik ülésszakára következő esküdteket 
sorsolták ki, akik az e hó 28. 29. és 
30-án működő esküdtszéki bíróság mel­
lett fognak működni:

Rendes esküdlek: Valasek Károly 
mészáros Szál ka, Vajda Pál földbirtokos 
Palást, líanyó Antal könyvkötő Ipoly­
ság, Labodi Pál földbirtokos Sirak, 
Murányi Miklós földbirtokos Lontó, 
Kohn Márk dr. orvos Ipolyság, Schrancz 
Nándor földbirtokos Cs.-Varbók, Lestár 
Albert földbirtokos Bori, id. Sági Benő 
ügyvéd Ipolyság, Turcsányi Kálmán ke-

Bárdos ép Bozsányinéra pillantott, mikor j 
az utolsó fél darabot nyújtotta felé a 
leány. A szép asszony ugyanakkor ivott 
te tu poharat a foss főorvossal. Bárhogy 
uralkodott magán, ezt nem bírta nézni 
szótlanul, az arca hirtelen elborult és 
fogait összeszoritotta, odacsipvo a mit sem 
sejtő Lilikének rózsás, középső ujjaoskájat.

Halk sikolylyal kapta el ez kezét és 
könnyes szemekkel nézte fájdalomtól sajgó 
vérző ujját. Egyszerre észretórt Bárdos. 
Nem jutott eszébe semmi mentség. Erő­
szakosan megragadta a leány kezét és 
forró ajkaival összevissza csókolta a ver­
gődő ujjakat.

— No haragudjék, édes Liliké, kér­
lelte a könnyei között is mosolygó leányt. 
Bocsásson meg, nem akartam magának 
fájdalmat okozni. Azt hittem, hogy va­
lami édes cukor van a szájamban . . .

Majd kivette rózsaszínű selyem kendőjét 
és vigyázva kötözgette be a kezét. Sokáig 
babrált a bársonyos kacsóval. Jól esett, 
ha érinthette. Valami édes bizsergés futott 
rajta végig, mikor érezte a fehér bőr 
bársonyos simaságát

A vérzés csakhamar elállt. Már csak 
egy piros folt mutatta a seb helyét. De 
ők még mindig gondosan ápolgatták. Lili 
vissza akarta adni a selyemkendőt.

— Tartsa meg emlékül — kérte őt Bár­
dos. — Vegye úgy, mintha — és elhall­
gatott.

A leány ránézett csodálkozó szemeivel. 
Egy pillanatig habozott és a zizegő kendőt 
piruló arccal rejtette a keblére tűzött vi­
rágcsokor alá. Á kezét azonban ottleledto 
lovagjának a kezében.

Bárdos már már azon gondolkozot t, hogy 
valami nagy bolondságot kövessen el, de 
a táncteremben a cigányok egy tüzes csár­
dásba kezdtek.

Mintha kicserélték volna Lilit. A hajá­
ból egy göndör fürt kiszabadult és valami 
erősön határozott érdekes szint kölcsönzött 
az arcának. Ábrándos kék szemeiben cso­
dálatos tűz gyulladt ki és mikor a csöpp 
battisztkondőt magasan lobogtatva, kiszö- 
kelt táncosa karjaiból, hogy incselkedjék 
egy kicsit a párjával, hátravetett fejjel, 
negédesen hajlongó karcsú alakjával, láz­
tól kipirult, lihegő arcával, olyan lett egy­
szerre, mint az a másik, az az érett, ka­
céron szép asszony. Körülötte csak lassan 
tipegtek a táncosok. Mindenkinek figyel­
mét lekötötte ez a liliomból átváltozott 
nyíló rózsa, amely kivált a többi közül és 
felvette a versenyt a legszebbel, a lcgiri- 
gyeltebbel.

Bárdosnak is arcába kergette a vért a 
leánynak szépsége. Alig várta, hogy ismét 
átölelhesse derekát. És mikor karjai között 
tudta a pihegő testet, elfeledte egy pilla­
nat alatt a múltat.

Csak azt tudta, hogy ez nem az a má­
sik; csak a szeme, a szája az. Nézte a

leányt sokáig, nem a szemeivel, de a szi­
vével, a leikével. .. .

A cigány hirtelen,minden átmenet nélkül 
egy halk, lágy dallarnu nótába kezdett.

Egyszerre kijózanodott mind a kettő. 
Alig ismertek egymásra. Csak a szemük 
csillogása, az maradt a régi.

Valami ismeretlen érzés lopódzott mind 
kettőnek a szivébe. És a leány, a gyöngébb 
nem bírta ki őzt a hirtelen átmenetet. 
Szemei lassan megtoltok könynyel. Az első 
könyesepp, moly végigfutott arcán, egye­
nesen Bárdosnak a kezére hullott. A szi­
véig hatott ennek az egy cseppnek az 
égetése.

— Ne sírjon, Liliké 1 — szólt suttogó 
lágy hangon. — Mi baja ?

A leány nem szólt egy szót som, csak 
sokáig merően nézett Bárdosra, mintha 
bele akart volna látni a szivébe.

— Ne sírjon ! Lássa, ez nagyon fáj ne­
kem. Mosolyogjon, nevessen. Nevessen ki 
engem, aki... Egy pillanatig gondolkozott, 
küzdött magával, a leány meg nézte el­
szoruló szívvel, remegő ajkkal, mintha 
gyanította volna, mi megy most végbe 
Bárdosnak a szivében. Az szemeivel Bo- 
zsányinót kereste, mintha kérdezni akarta 
volna tőle, mit tegyen, mintha bátorságot 
akart volna meríteni a szép asszony sze­
meiből. De mikor látta, hogy az éppen 
nem gondol rá, hanem vígan nevetgélve 
mulat a köróje gyűlt fiatal emberekkel,
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rcskedö V.-Mikola, Schwarez Adolf ke­
reskedő Ipolyság, 8u-.i v.ki .lakait föld­
birtokos I,-Relog, Gnsparik Imre föld­
birtokos 1 -Szakái Io«, Kon ez Ferenc 
kisbirtokos Ilont, Salkovszky Ferenc dr 
főügyész Ijiolyság, Vana EJe ny. tábla­
it ii*6 1 loa'vbánva, Miskolc/! Gvörgv föh1- 
míves Németi. Kazv Lázár magánzó
I.-Balog, Kondor József földbirtokos
I -Kpszí, Sárpy Béla főkönyvelő Ipoly­
ság, Schnitz Mihály földből lő Bori 
Okolicsányi Gyula ügyvéd Ipoly >-•<;.
Szilvay Lajos birtokos Kis (i-alcnia, 
Gregus Antal sütőm ester S hm 
Szulyovszkv Aurél földbirtokos F.-l 
vernek, Sztankay Abá dr. gyój 
Bát, Tóth Jakab János fiildniivés Ipc 
ság. Béli Ignác földmi vés Visk, Regné- 
nyi Ede gazdatiszt Derzsenye, Kőrös 
László főerdész Selmecbány.t. Helyettes 
esküdtek : Podliragyai M dia y mészáros, 
11 ötezer Ignác/ magánzó, Kom/,sík Ist­
ván vendéglős, Schmalz János lakúm«, 
Szán er Izidor kereskedő. Sípos Antal 
kéményseprő, Schreibet Lajos festő, 
Hurik ..Nándor cip ez, Sztarcs!k Islvat 
kárpitos, Mar ez i Miksa órás. mindnyá­
jan Ipolysági lakosok.

Vastagh György — a h’onti 
Múzeumnak, lágy kiváló értékes mö- 

1 darabbal gyarapodott múzeumunk. 
Vaslmjh (• vórgv kitűnő festőnk, — a 
kinek művészi ecsetjét megyeházi nagy j 
termünkben is több remek arckép di­
cséri — Rajner Pál volt i pánunk s 
képviselőnk arcképét ;. Hon ti áluze- 
umnak ajándékozta, ltajner ezen arc­
képe, melyet a művész . / -vényen csak ; 
„vázlat“-nak nevezett el. hasonlatosság 
és művészi kivitel tekinteté inni felül-.

A x i I>oly síig i Tartar! nők
vagy-

az elszabadult 1‘enevadak,

múlj: ill'll 17,
helyezett életmű
— fogadia i

Í12 I moi

;, termében el- 
: < , ményt, is. 
művész őzen 

luzeum társulat

— Esküdtszék! tárgyalások E
hó 28, 29 és 30-án osküdszclti tárgyalá­
saink lösznek molyok, sorrendje a követ­
kező : október 28 án, Szándékos ember­
ölés bűntettével, vádolt Bariók József el­
leni bűnügy, elnök: Helmbacber Nándor, 
bírák ■ László Sándor. Bodányi László, 
jegyző : Székely Gyula.. védi : Kossac{kv 
Arnold dr. bgyarmnli ügy v..Október 29-én 

gyilkosság bűntettének kísérlete miatt 
Vádlott Vesztig Vendel elleni bűnügy, el­
nök : Helmbacher Nándor, -bírák UuVv 
Antal, Bodányi László, jegyző J ,-

A múzeum uj képei. A Honti mu- 
rősen dolgozik a jövő évi \ 

megnyibisva. A megyei vonatkozású képeket 
fölv!on gyűjti képtára jzáanin:. S a melyek 
mely notn szerezhető]--, azokat íemásolfatja,
Klibánvi Lajos jeles leat/oeu\ vsz legújabban 
p]szte rajomban i lözött - a muzeum társulat ; 
megbízásából x prim isi kennirban másolt le 
több arcképei a melyek minket közelebbről 
érdekelnek, lap Ipolyi Gáspár esztergomi 
apátiáinouokét. X i! uniót. í: áuchy Palet, és 
Balassa 8/,időié, a kik Bnzók urai való­
nak s nek arcképei a hetvenes évekig 
a hozó ki 'várban őriztettek, a hóimét Simor 
hercegprímás vitette az esztergomi képtárba.

Endre, védő : Mühlstein Gábor. ül- ioö!-r
30-án. Folinonő ágbeli rokonon c 
indulásban elkövetett szándékos 
öles bűntettével vádolt Jung János -dloni 
bűnügy, elnök : Helmbacber Nándor, bí­
rák : Oravotz Béla, Bodányi László, jog; :Ő 
Czobor Miklós, védő : Wtlhc.nn Karoly dr

odahajolt Liliké füléhez és akadozó, meg 
mogcsukló hangon susogta a fülébe

— Nevessen ki engem, a lei csak nőst 
tudom, most érzem, hogy magái szerei mm 
mindig, magát, szerettem n nővérében. 
Csak egy kicsit szeressen engem és ón 
boldoggá teszem magát, mert bírni aka­
rom, mórt enyémnek kell lennie.

A leány csak hallgatott, pedig úgy sze­
retőit volna beszelni. Elmondani, bogy ő 
már régóta szereti Bárdost linde» gon- 
d data az övó volt.

Félig iiyilt ajkain már ÓH lebegett a 
vet asz, hogy szereti, imád; -. az ő bálvá­
nyát, nemcsak egy kicsit, de az ő löt ró, 
izzó vérének minden vágyával. Sokáig iiÖnf 
tudott szólni, csak tejé hanyatlott lassan1 
Bárdos vállára és félig álomban suáógta:

— Szeretem, nagyon szeretem.
A szép Bozsaiiyinó pedig' a terem sár 

kában elrejtett pálmák alatt a főorvossal 
incselkedett és könyörgésére kacér mo­
soly lyat nyújtotta át neki a kért rózsa 
bimbót, éppen amit' Miklóstól kapott.

— De inog ne mondja ám Bárdosnak, 
hogy tőlem kapta — intette a tulboldog 
doktort, — mert Miklós nagyon meg hu 
rágódnék érte rám.

Dehogy n- gondolta volna a szop Bo• 
zsányiné, hogy Bárdos már talált magának 
annál szebb rózsát 1

• Elitéit párbajotok Mint annak
idején jelentettük, Markó Díván _ vamos- 

ikolai
ügyvéd suí.vos DíuHimü . <1 párbajt vívtak,
melyben mindketten suh -isan meg: srültek.
A kir törvényszék hétfőn vonta őket bün­
tetőjogi felelősség alá. és Markó Istvánt 
10 napi, Nagy Áron drt o napi áliarn- 
fogházra ítélte Az Ítélet jogerős

— -ví uzeumtá rsulatunk k ad vá­
ny a. A „Hontvúrmegyoi Muzeumíársulav 
első kiadványát, Matunák Mihály 
titkár s jeles fiatal történet,tudósunk »Dr.- 
Palánk katonai szerepe a törökök alatt“ 
cimü munkáját most osztja sz.vt hígjai 
közölt. Ezen nagybecsű munkát bár 
kiadatása a társulatnak tetemes költségébe 
került - a tagok a tagdíj fejében kapják. 
Ezen kedvezmény megadása .úttal a tár­
sulat a tagok megszaporodását reményli, 
ami — tekintve a társulat kulturális és 
tudományos működését — igen kívánatos 
is. Azon tagok- akik tévedésből a társu­
lat kiadványát niég nem kapták volna — 
forduljanak annak megküldése vegeit a 

(muzeum igazgatóságához.
--- Kard-párba L e ékélv Gyula kir.

• törvényszék í aljegyző és Lö/tcr Ármin a 
Winter cég ogy alkalmazottja utóbbi ki­
hívására kedden tizalatnyán kardpárbajt 
vívtak első vérre. Az első összecsapásnál 
Löfler Ármin karján az orvosok fölfedez­
ték az »első vért A mire n segédek be­
szüntették a »párbajt“. Székely Gyula 

! segédei voltak Juhász Endre és Ságiti 
Benő dr. ellenfeléé Hoífman Miksa és 
I-ióth Márton. Orvosként Kovács S- Endre 
nS Himmler Sándm diók'szerepeltek.

vagy
vieináP is oi'ohz 1 sln vinlásziil.

(Rettenetes korkép.)
Komáromban megégett 

egy menazséria, egy fél 
tucat, fenevad megszökött 
belőle, egy kóbor oroszlán 
Esztergom táján egy »'üs­
tökre megevett 30 juhot 
é- azután elment Berncce 
U>ifkára ordítani. Sokan 
hallott, de és a bátorságuk 
az inukba szállt.

(Saját, tudósítónktól.)

/\ Neuman n-nyoznda » t. kö-
................................. jáulja lapuid inai szá-

- : . lét, en je-
lenti, hogy modern Iv'-e)vköteszoict nyitott.

IS Jelenei.
Crnfr.

;':a : a, temet 0. Sűrű sötét az est, dühöng az 
zaki szél, néhány házon a szél forgó csikorog 

élesen.)
1. «/: Ki az? mi az?! . , vagy úgy?!

mi-; Csak ne csinálj kravalt. Én vágyók.
megijedtél?

1 ki-.- (zavartan) Deehogy! . . Szervusz.
ur. De micsoda butaság ilyenkor a temetőbe 

citálni az embert?
7. ki Hallgass. Nem te jösz egyedül.

ni Hát 'óbb bolond is akadt?
1. ur ■ Amint látad.

(Sorban jönnek urak, számszerűit kilencen. 
Mind dühösek és szitkozódnak)

7. '.■/- Tisztelt uraim! (Kiáltások csak röviden) 
Néni csalódtam bennetek, (mert mind ostobák 
vagyunk) Látom azt az örömet és lelkesedést, a 
mely lyel jöttetek, (ügy éljen Zlinszky.) Tisztelt 
uraim! az értekezlet célja az oroszlánvadászat, 

a--.- Micsoda?
: aOroszlánvadászat. Talán már hallottátok, 

hogy a gondviselés egy oroszlánt vezérelt várme­
gye:,!.! <• Többen hallották üvölteni Berncce ha­

llá ha számításom beüt és nem csal, nem- 
megyénk székhelyén fogjuk üdvözölhetni 

i r.eines feuevadat.
z«/,': Helyes! éljen! . .

. Azért ragadjuk meg az alkalmat. Fogy­
ván'-- urak!

Mind: Fegyverre! . .
.!ni issük meg, hogy Nubia párduca nem 

szid korponai, hanem bátor nyalat Fegyverre! .
t//1?..': Fegyverre! . .

1 . ehiát, ki-ki öltözzön egy afrikai kaland­
or-- :./!t,.;an és egy óra múlva találkozunk Bauer- 
bnn, a 13-as szobában . . .

■ind: Éljen, éljen! . . (Szónokot számosán üd-
vözlik.)

I Tehát uraim! a jelszó: oroszlán vadászat. 
Mimi ■ 1-lelyes! , . (Mind az oroszlán indulót

fütyülve el.)
ül. Jelenet.

Az előbbi ural:. Szobaietimj.
Szín: Bauerné vendéglője.

I. ar (megcsípi a szobaleány állát): Tudja ci- 
cus, mi a jelszó?

Szoimldny: Az enyém?
1. ur: Azt. tudom angyal, de a mienk?
Szobai rá,II/: Igyunk, igyunk barátim! . . Nem? 
i. ur: Most nem. — Oroszlánvadászat.
Szobaiéiul ír. Jesszus! csak nem?! . .
1. ur: De biz igen . . .
SznbaUdii;/: És én azt hittem, hogy a „Honti 

Lapok“ multheti hire — kacsa.. .
/. ay. Biz az oroszlán. Várjon csak, jönnek itt 

blattok, hogy elbámul.
Szobaii'ántj: Ismerem én már ezeket a bőrükig! .
1. ur; Elhiszem: . .
2. ur: (jön. Minden vállán ogy .egy puska, rajta 

fehér porköpönyeg, csizma, Stanley-kalap, minden 
zsebéből cgy-cgy pisztoly agyara kzndikál ki) 
Oroszlánvadászet! . .

7 IIr: Fogadj Isten!
•> ur: Stilszerü vagyok?! .
/. ur: De mennyire! , . Derék ember vagy. 

(Többi urak is jönnek, ki búr kalapban, ki fezben. 
Egész arzenál van náluk. - Mind a jelszóval 
köszönnek: Oroszlánvadászat!)

x . Együtt vagyunk, urak. Mind hősök önök, 
mind férfiak, mind hü és hazafi ... De szorény- 
telenség nélkül állíthatom, hogy senki sincs olyan 
stíl- és alkalomszerűen öltözve, mint én . . . 

Mimi: Nem áll . . . 1o vele . . .
I (szétnyitja bő kabátját és előtűnik a leg- 

utolsó afrikai divat szerinti toalettje, egy vado­
natúj úszónadrág.) íme! . .

Mind: Éljen! vezérünk vagy! . .

111!
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Szobaleány: Istenem, mekkora nátha lesz ebből!
1 ur: És urak! eleink, a dicső honfoglaló ma­

gyarok 7-szcr ittak, mielőtt valamihez fogtak. 
(Éljen) Igyunk mi is! (Falrengető éljen.)

(Isznak, azután egy ur indítványára zárt és 
törhetetlen sorokban elindulnak a Lengyelbe.)

Ili. Jelemet.
Urak, Lengyein/, Lengyel, Pincér, Népség, hatonaság.

1 ur: (a serege élén bevonul a kávéházba) 
Állj! . . Pihenj.

Lengyelnél Gott im Himmel! ezek a Reuber 
von Schiller! . .

Egy vendég: Kenn dósz. Von Ipolyság vannak 
ezek.

Lengyel: Csend. Valami afrikai vigécek . . .
Egy ur: Talán egy búr küldöttség.
Lengyel: Mond valamit! . .
Pincér: Aászolg . . . Paancs! . .
1 ur: Magyarul csak Miksa. Hát nem ismersz?
Lengyeiné: No né! A tekintetes urak azok! 

Tessék helyet foglalni . . . Alászolgája! . .
Pincér: (le akarja segíteni az első ur kabátját)
Lengyelné: Jaj! . . (Elmegy.)
Pincér. Nagyon neglizsébe tetszik lenni.
1 ur: Oroszlánvadászatra megyünk! . .
Egy vendég: Hiszen nincs ma április 1.
1 ur: (Revolvert fog rá) Urramm
Egy vendég: (hebeg) Bocsánat! . . én nem va­

gyok oroszlán. . . Van szerencsém magamat be­
mutatni, én Farkas vagyok! . .

1 ur: Igyunk!
Vadászok: Helyes. Az indítványt elfogadjuk.
(Isznak.)
3. Vadász: Nem csinálnánk egy alsóst?
1. ur: Te . . . te . . . (valami nagyot akar 

mondani) te Herosztrátusz.
3. vadász: Miért? . .
1 ur: Volna kedved most alsózni?! . . volna 

türelmed?
2 ur: Hát hisz az a hidegvér a legjobb kvalifi­

káció az oroszlánvadászathoz. — Fogadjunk, hogy 
én lövöm le! . .

Mind: Fogadjunk, hogy én! . . (Megalakul egy 
fogadó iroda. Az egész kávéház pro és kontra 
fogad. — A vadászok a befolyt pénzt elisszák és 
kissé inogva mennek el Citerébe azaz Hopfingerbe) 
Méla akkord: És egy tizenhat esztendős kis leány 

Megy a regiment után . . .
IV. Jelenet.

Vadászok, Hopfinger, Hopftngerné, Pincérek.
Szin: a vendéglő.

Vadászok (a levegőbe sütik fegyvereiket): Hurrá! 
(Berohannak a vendéglőbe.)

Hopftngerné (kezeit tördeli). Szent Isten, szent 
Isten! . . fényes este kirabolnak . . .

1. ur: Dehogy raboljuk, dehogy raboljuk . . .
2. ur (egy akasztófavirág prototípusa): Hát úgy 

nézünk mi ki?
Hopfinger: Dehogy . . . dehogy . . . tetszik talán 

tükröt parancsolni . . .
2. ur: Soha . . . Egy önérzetes oroszlánvadász 

tükörbe nem néz soha . . .
Hopftngerné (súgja a férjének): Megvannak ezek 

bolondulva? . .
Hopfinger: Bizony kétszer se mondok nemet . .
1 ur: Borrt! . .
Pincér: Igen is kérem ássan!
1 ur: Hej, mennyit megittunk máma. (sóhajt)
2 ur: Nem is bírja ezt el, csak egy oroszlán­

vadász.
3. ur: Csak . . . csak . . .
(Bort hoznak, isznak. Most csoda történik. A 

falakon megjelenik egy Steiner festő által festett 
tüzes kéz . . .

Figyelem: a világ teremtése óta ez a második 
eset. Az első Belsacar babilóniai királylyal tör­
tént, a második most.

A kéz irt:
„Ne igyatok előre az oroszlán bőrére!“)
i. ur Nézd! . . (A kompánia hajszálai felállnak.)
1 ur: No, mi az?! . . Semmi! . .
Hopfingei (félve): De hiszen, nem semmi az. 

Hitelt nem kaptok oroszlánbőrre. . .
(Urak isznak.)
1. ur: Azért is megmutatjuk, hogy mit tudunk. 

Fel . ..
5 ur (elaludt).
2 ur: Hej, fel . . . te akarsz oroszlánt lőni . . .
1 nr:: Sorakozz . . . utánnam. (Urak indulnak)
Hopfinger: Hát a számlát? . . urak . . .
1. ur: írja fel . . . (Mind el.)

V. Jelenet.
Szin: Újváros.

Vadászok
1, ur: Itt vagyunk. Eddig és ne tovább.

Mind: Éljen.
1. ur: A közvélemény és a sajtó, a „Honti La­

pok“ ünnepelni fog hősies magunk viseletéért és 
mi — hazamegyünk aludni.

Mind: Bravó. Helyes.
2 ur: Valami sötétet látok közeledni. Ha sej­

telmem nem csal . . .
3 ur: 0 az . . .
4 ur: Irta: Beniczkyné Bajza Lenke.
5. ur: Ne viccelj, marha ...
1. ur: Ott tényleg mozog valami . . . Urak . . • 

bátorság. . . (A valami közelebb jő, a szemei 
villognak. Nyugodtan jár. Csupa méltóság.)

i ur\ íme, a hir igaz. A puszták királya Ipoly­
ságon . . . Halkan . . . Fegyvert fogni . .

8. ur: Én félek . . .
Mind: Gyáva! . . te korponai
1 ur: Most segíts, ó Nimród . . .
2 ur. Jön . . .
3 ur. Ő az, ő az . . .
1. ur. Cél . . . Tűzz . . . (óriási robaj. Az ösz- 

szes fegyverek elsünek, kivéve a csütörtökieket. 
A lakók összefutnak. Keserves vonitás hang­
zik végig az uj városon. . .)

VI. Jelenet.
Vadászok. Engelhardt Mihály, nép.

Nép. 0, nagy ég, mi történt? . . Itt a világ 
vége ...

1. ur. Megmentettünk, ó nép, a rettegéstől . . 
Az oroszlán halva van . . . (Leveszi ünnepiesen 
kalapját; kopasz fürtéit lengeti a szél.)

Engelhardt Mihály. Oroszlán ? ó, majd mit mon­
dok .. . Megölték a kutyámat, legkedvesebb ku­
tyámat . . . Rablók, haramiák! . .

Nép. Gyalázat ... (A vadász urak gyáva nyúl 
módjára szökdösnek el, csak az 1 ur marad kö­
zöttük, mert a kabátjánál tartják.)

1 ur. Hát nem oroszlánt lőttünk? . .
Engelhavdt. Nézze meg. (Gyufát gyújt)
1 ur, (megnézi) Szegény kutya. . . Ez a nagy­

ság átka . . .
Egy ember. Hiszen nincs is semmi baja . . tes­

sék megnézni, épp csupán a lábát horzsolta a 
golyó . . .

1 ur. Az. nem lehet . . .
Engelhardt, (gúnyosan) Hányán is voltak . . .
1 ur. Kilencen.
E. Kilenc lelket is agyonlőhettek volna.
P. Bizony . . . azt a kutya fáját.
Egy asszony. Üsd. . .
Mind. (ütik, letépik a kabátját, és az egy ur 

afrikai kosztümjében az asszonyok diadalujongásá- 
tól kisérve megfut.)

E. Csípd meg. . . (A kutya utána.)
— Függöny —

Krónikát*.

IRODALOM és ZENE.
— Szabados Béla uj müve. Sza­

bados Béla a jeles zeneszerző és 
Szendy Árpád zeneakadémiai tanárok 
magyar tárgyú és magyar zenéjü dal­
művén dolgoznak. A mű, mely István 
korában játszik, már teljesen kész. 
Cime „Mária“. A szerzők e hót folya­
mán nyújtják be müvüket a Dalszín­
házhoz és nem valószínűtlen, hogy az 
még ebben a színházi évben szinre is 
kerül.

— A „Zenélő Magyarország“, tartalma: 
I. Szentirmay Elemér-tői „Szerelem dal“.II. 
Szentirmay Elemértől „Barna legény csi- 
csi-csi“ magyar dal. III. Tschaikovszky Pé­
ter „Románcát.“ IV. Patát János „Spanyol­
hon nappal és éjjel“ tarantella. Ily gazdag 
tartalommal jelenik meg a „Zenélő Magyar- 
ország“ minden egyes füzete. Évenként 24 
füzet. Előfiz. az október 1-én megindult IV. 
évnegyedre 3 kor. Előfizethetni a „Zenélő Ma­
gyarország (Klökner Ede) zenemükiadóhiva- 
talában Budapest Vili. József-körut 24.

I

1003. 1901. tkv. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
Alulírott bíróság közzé teszi, hogy 

özv. Doinan Ferencné végrehajtatónak 
őzv. Szaöóné szül. Básti Rozália, mint 
kiskorú Szabó István és Szabó Verona 
A. és A. gyámja és Szabó Erzsébet 
végrehajtást szenvedők elleni 220 kor. 
tőke és jár. iránti végrehajtási ügyé­
ben a területéhez tartozó Újfalu köz­
ség 35. sztjkvben A I. 1—6 sorszáma 
foglalt ingatlanokból Szabó Erzsébet, 
kisk. Szabó István és kisk. Szabó Ve­
rona illetőségeire vagyis az ingatlanok 
felére 1244 korona becsárban;

továbbá az 1881. LX. 156. §. a) 
pontja alapján.

Az ujfalusi 35. sztjkvben f 1 sor­
szám alatt foglalt, s a Szabó József, 
Szabó Erzsébet, kkoru Szabó István és 
kkoru Szabó Verona nevén álló egész 
ingatlanra 144 korona becsárban;

Az ujfalusi 309. sztjkvben I. 1. sor­
szám alatt felvett s a Szabó Erzsébet, 
kkoru Szabó István, kkoru Szabó Ve­
rona és özv. Domán Ferencné nevén 
álló egéz ingatlanra 264 korona becs­
árban 1901. évi november hó 21-én 
d. e. 8 Órakor a megállapított kikiál­
tási ár 10 %-ának bánatpénzül letétele 
mellett becsáron alul el fog árvereztetni.

A vételár az árverés napjától szá­
mított 30, 45. 60, nap alatt 3 egyenlő 
részletben 5 °/o kamatokkal együtt le­
fizetendő.

A bánatpénzt az utolsó részletbe 
beszámítja.

Az árverési feltételek a bíróságnál, 
valamint a fent nevezett község elöl­
járóságánál megtekinthetők.

Kir. törvszék mint tkvi hatóság
Ipolyságon. 1901. augusztus 6-án.

Szalay
kir. törvsz. biró.

128. 1901. tk. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
Alulírott bíróság közzé teszi, hogy a Nagy 

Ferenc és társai végrehajtatok nak Kara 
Mária végrehajtást szenvedő elleni 88 korona, 
90 fii, és jár. nemkülönben a kir. kincstár 
végrehajtatónak Volkovics Zsigmond végio- 
hajtást szenvedő elleni 181 kor. 28 fill, és 
jár. iránt végrehajtási ügyében a területéhez 
tartozó Inám község 85. sztjkvben A. I. 1. 
sor. 79. hrsz. 90 népsorsz. házból és 2—11. 
soi'sz. a. foglalt szántókból és rétekből álló 
és Kara Máriát */• részben Volkovils Zsig- 
inondot pedig V» részben illető egész birtok 
és az ezen birtokhoz tartozó az ottani 260. 
sztjkvben foglalt legelő illetőség 1777 kor.

az ottani 179. sztjkvben AI. 1 —10. sorsz. 
a. foglalt szántókból és rétből álló, és Kara 
Máriát V» részben Volkovics Zsigmondot pe­
dig 7a részben illető egész birtok és az ezen 
birtokhoz tartozó az ottani 260 sztjkvben 
foglalt legelő illetmény 1444 kor. törvényes 
becsárban Inám községben 1901. évi 
november hó 25 ik napján déleiül!i 
tél 10 órakor a fent megállapított kikiál­
tási ár 10 "Arának bánatpénzül lotétole 
mellett becsáron alól is el fog árverez tetni.

A vételár az árverés napjától számított 
30. 60, s 90 nap alatt három egyenlő rész­
letben 5 % kamatokkal együtt lefizetendő,
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A bánatpénzt az utolsó részletbe beszá­
mítja.

Az árverési feltételek a bíróságnál, vala­
mint fent nevezett község elöljáróságánál
megtekinthetők.

Kir. törvszék tkvi hatóság 
Ipolyságon, 1901. augusztus 26 án.

Szalay
kir. törvsz. biró.

2170. 1901. tkv. szám

Árverési hirdetményi kivonat
Alulirt bíróság közzé teszi, hogy a 

Selmeci takarékpénztár v haj tatónak 
özv. Chrieu Jánosné sz. Drienka Zsu­
zsanna mint kiskorú Chrien Zsuzsanna 
term, és törvényes gyám anyja vhaj- 
tást szenvedő elleni 343 korona 48 fil­

lér töke és jár iránti vhajtási ügyében 
a területéhez tartozó Össöd község 
5-ik számúijkönyvben foglale és kis­
korú Chrien Zsuzsanna nevére irt I. 
1—20. sorszám alatti ingatlan 1011 
korona törvényes becsárban.

az ottani 5. tjkönyvben lí. 1—28, 
rdsz. alatti ingatlan és ehhez tartozó 
9. népösszeirási számú lakóház 2341 
korona becsértékben.

a t 1. sorsz. a pince 20 kor.
a t 2. sorsz. a' kamra 30 kor.
a JLt 3 sorsz. a kamra 30 kor.
a J.1 4. sorsz. a szol lő 110 kor.
a t 5. sorsz. a szőllő 106 kor.
a X1 6. sorsz. a szol lő 78 kor.
a 4- 7. sorsz. a szőllő 114 kor.

becsórtékben 1901. évi december hó 
19 napjának délelőtt 10 órakor

Össödön a község házán a megállapí­
tott kikiáltási ár 10 Vo-ának bánat­
pénzül letétele mellett becsáron alul is 
elárvereztetni fog.

A vételár az árverés napjától szá­
mítót 30, 60 és 90 nap alatt 3 egyenlő 
részletben 5 °A> kamatokkal együtt le­
fizetendő.

A bánatpénzt az utolsó részletbe be­
számítja.

Az árverési feltételek a bíróságnál 
valamint a fent nevezett község elöl­
járóságánál megtekinthetők.

Kir. törvsz. tkvi hatósága.
Ipolyságon, 1901. szeptember 3.

Oravecz Béla
kir. tbiró.

ISSSB>SSÉSW.:

A NEUMANN-NYOMDA IPOLYSÁGON
megrendelőinek régi óhaját teljesítve, modern

szelet
rendezett be,

Árai olcsók, munkája kitűnő.
A közönség eddigi megtisztelő szives bizalmát és 

pártolásét kéri uj üzletága iránt is.

Faeladási hirdetmény.
Az esztergomi érsekség Hontvármegye Bör­

zsöny község határában fekvő erdejének 1902., 
1903. és 1904. évi vágásaiban évenként állagban 
kihasználható 377 ma becsült épület széria és 13560 
ünn8 becsült tűzifa (ebből 15—20% bányafa) el­
adására Esztergomban a primási főerilőmesteri 
hivatalban jf. é. október hó 29. napjának d. e. 10 
órakor zárt ajánlató verseny fog tartatni

Kikiáltási ár: a) Épület és szerfa Tölgy 32 cm 
középátmérőn alul töm!i 11 kor.; 32 cm. közép át­
mérőn felül töm:i 12 kor.; Bükk és inás lane in töm 
8 kor. b) Bányafa tölgy 22 emtr vastagságig ünn 
5 kor. c) Tűzifa ürmére Cserhasáb 4 kor. 80 üli.; 
tölgy hasáb 3 kor. 80 fill.; bükk és gyertyán ha­
sáb 4 kor.; vastag kemény dorong 3 kor. 40 fill.; 
vékony kemény dorong 1 kor. 20 fill., selejtes és 
tőkefa 2 kor. 60 fill. (Átlagár 3 kor. 25 fill.) és a 
lenti egy ségi árakon fölül 5 % járulék.

A 6000 kor. bánatpénzzel ellátott ajánlatok f. 
év október hó 29-ik napjáig d.e. 10 óráig a primási 
íőerdőinesteri hivatalra — Észtergoni — címezve 
vevény mellett adandók be. Az eladás feltételei az 
alulírott főerdőmesteri és a primási kemencei fő- 
erdészi hivatalnál a hivatalos órák alatt megte­
kinthetők; — az utóbbi hivatal a kihasználandó 
vágások megmutatásáról is gondoskodik.

Esztergo in, 1901. október hó.

primási főerdőmesteri hivatal.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Y""<layton & Shuttleworth a,*
mezőgazdasági gépgyárosok (?) ßUCläpGSt sz^1

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobil és gőzcséplőgép-készletek 2,/sVai^ai2aÄ‘“’
..................... — ----------*-'*'• vrwikolyozók, kaszáló- ée

Columbia-Drill“
továbbá JArgánv-eséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztító-rosták, konkolyozók, kaszáld 

aratógépek, szénagyüjtők. boronák.

ír
legjobb sorvetőgépek, 

szecskavágók, répavágók, 
kukorlcza-morzsolók, 
darálók, őrlő-malmok, 
egyetemes acsél-ekék.

S- és 8-vasó ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

Résaletea árjegynékek kívá­
natra ingyen e$ bérmentve 

küldetnek.

Lincolni törzsgyárunk a világ legnagyobb 
locomobil- és cséplőgép-gyára.

- z>! ‘ ■*
*

'

■
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Kiváló szerencse
TÖRÖK-nól

Mngyoea ^oka» «svrvnvNÓ.sí^k lettek ál tálunk.
Öt és fé! míilio koronánál többet 

nyertek nálunk nagyrabecsiilt vevőink.
Az egész világ logesélydusabb sor-iátéka 

a mi m. kir. szab osztálysorsjátókunk, 
mely nemsokára újból kezdetét veszi
100,000 sorsjegy 60,000
PÉNZNYEREME^NYEL sorsoltatik ki, tehát 
az összes sorsjegyek fe.e nyer a mellékelt 
sorsolási jegyzék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tizenhárom 
millió 150000 koronát, egy ha­
talmas összeget sorsolnak ki. Az egész 
vállalat állami felügyelet alatt áll.

Az I síi osztály eredeti sorsjegyeinek 
tervszerű betétjei a következők : 
egy nyolcad (V») fri —.75 vagyis 1.50 kor
egy negyed (V<) » L60 „ 3.-— „
egy fél (Va) ,, ff.-™ „ 0 — „
egy egész (‘A) „ ti-- „ 12.- „

A sorsjegyeket. uíámréttsi vagy a pénz 
beküldése ellenében kíUvjtk szilt. Hiva­
talos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket 
kérünk azonnal, de legkésőbb

f. év november 5-ig
bizalommal hozzák küldeni.

r
.......—1- B A N K H Á Z ~

Budapest,
Hiizánlí legnagyobb detail osztály- 

sorsjáték üzlete.
FőÖtnidsíi H oszt«'llysoi’sjúték 

ősz t i'i ly sí i :
1 Váci kórul 4.
2. Muzeum-körut 11.
3 Erzsébet-körut 54.

ltondelöl(‘vél Ívvámmtió.

Kórok részein re................I oszt. m
jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.

TOROK A. és TÁRSA bankháza Budapest.
...I oszt., m. kir. szab. osztálysorsjáték eredőti sors-

Az összeget...........kor. összegben
I utánvételeznl kérem 
’ postauialványnyal küldöm )

puoiauiairniíjfiijui .»w.uu...

( mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.) *
A nemtotszó' törlendő.

5520. 1901. tl<. ez.
Póthirdetmény.

Az Ipolysági kir. törvényszék mint tkvi 
hatóság közliirró teszi, miszerint Nagy Ferenc 
és társai inámi lakosok végrehajtótoknak. 
Kara Mária végrehajtást szenvedő elleni 88 
kor. 90 fillér és jár. iránti és a kir. kincs­
tár végreliajtatónak Yolkovics Zsígmond 
végrehajtást szenvedő elleni 181 korona 28 
fillér s jár. iránti végrehajtási ügyében 128. 
1901 szám alatt kibocsátott árverési hir­
detményben nz inámi 85. számú tjkvben A, 
I. 1. sorsz. 179. hrszámu 90. népsorszámu 
házból és 2—11. sorszám alatt foglalt szán­
tókból és vétekből álló és Kara Máriát V» 
részben Yolkovics Zsigmondot, 'A részben 
illető egész birtok és az ezen birtokhoz tar­
tozó az ottani 260. s'tjkvben foglalt legelő 
illetőség 1777 korona és az ottani 179. sz.

foglalttjkvben. A. I. 1 —10 sorszám alatt 
szántókból és rétből álló és Kara Máriát 
*/s részben Yolkovics Zsigmondot | edig 
'Is részben illető egész birtok és az ezen 
bittó; hoz tartozó az ottani 260. sztjkvben 
foglalt legelő illetmény 1444 korona törvé­
nyes becsárban lilám községházához 1901.

november 25 napjának délelőtti fél 10 
órájára kitűzött árverés az 1881. LX. te. 
167. §-a alapján Wilhelm Károly di\ 146, 
korona 46 fillér s jár. nemkülönben Nagy 
Ferenc és társainak 3487 kor. 42 fillér és 
jár. erejéig terjedő a Yolkovics Zsigmond 
végrehajtást szenvedő elleni követeléseiknek 
kielégítése végett is megtartatni fog.

Kir. törvszék tkvi. hatóság.
Ipolyságon, 1901. szeptember 17-én.

Oravecz Béla
kir. törvsz. biró.

Egy alig használt, kitűnő
hangverseny

ZONGORA
jutányos áron. szabadkézből eladó.

Bővebbet
Schmidl Mórnál Ipolyságan.

3539. 1901. tkv. szám.
Árverési hirdetményi kivonat.

A vámosmikolai kir. járásbíróság mint te­
lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szob 
község végrehajtatónak, továbbá a nagymaros- 
visegrádi takarékpénztár, a balassn-gyarmnti 
takarékpénztár vámos-mi kólái fiók ja, és az 
esztergomi kereskedelmi és iparbank mint 
későbbi csatlakozott végrehajtat óknak — 
Itendák András végrehajtást szenvedő elleni 
1202, 2920, 1160 és 1240 korona tőkeköve­
telés s jár. iránti végrehajtási ügyében a 
vámos-mi kólái kir. járásbíróság területén lévő 
Szob község határában fekvő, a szobi 152 
sztjkvben felerészben Rondák András végre­
hajtást szenvedő, felerészben pedig neje Mólír 
Hermina tulajdonául bejegyzett f 1. sor 
246. Iirsz. pincére 400 korona, továbbá az 
ottani 325. sztjkvben felerészben Rondák 
András végrehajtást szenvedő, felerészben 
pedig Mólír Hermina tulajdonostárs tulajdo­
nául bejegyzett -j- 1 sor. 1399. iirsz. „Yerbic“ 
szőlőre 110 korona, — az ortani 821. sztj­
kvben felerészben Rendűk András végrehaj­
tást szenvedő, felerészben pedig lluszák sz 
Banyák Erzsébet. Király szül. Benyák Aloj- 
zia egyenlő arány báni tulajdonostársak tulaj­
donán! bejegyzett t 1. sor 791. hisz.„Huinná“ 
szántóból végrehajtást ,-zen védő Rondák
Andrást illető felen;.- /re ISO l-ornnn, — az 
ottani 898.sztjkvben felerészben Remink And­
rás végrehajtást szenvedő, felerészben pedig 
llitszák szül. Banyák Erzsébet. Király szül. 
Benyák Julianna és Keglovics szül. Banyák 
Alojzia egyenlő aránybani tulajdonostársak 
tulajdonául bejegyzett f 1 sor 783. hrsz. 
„Hornná“ szántóra 26 korona, — végre a 
szobi 908/a sztjkvben I 1—4. sorsz. a. foglalt 
egész telek t-s közös erdő és legelő illetőség­
ből Rendák András végrehajtást szenvedőt 
illető egy tized részre 161 korona 40 fillér­
ben ezennel megállapított kikiáltási ár­
ban az árverést elrendelte. és lmgy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1901. 
évi október hó 31-ik napján délelőtti
10 órakor Szob község házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen az 1203 korona 
utóajánlati összegen alól eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10 "Zo-át vagyis 40 kor.,
11 kor. 18 kor. 2 kor. 60 fii. 16 kor. 14 
fillért készpénzben, vagy az 1881. 60 t. c. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó I -én 3333. sz. 
a. kelt igazságügy minister! rendelet 8 §-á- 
ban kijelölt óvadékképos értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. 
t. ez. 170 §-a ér-telmóbon a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállítóit 
szabályszerű elismervényt, átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Vámos Mikolán, 1901 szeptember hó 14.

Markovich kir. jbiró.

■

Nyomatott NEUMANN JAKAB gyorssajtóján Ipolyságon.
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